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Het Persoonlijk Leven van Walter Christaller  
 
Bijlage bij de verrekijker ȬDe inrichting van de IJsselmeerpolders en de rol van de theorie van 
7ÁÌÔÅÒ #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒȭȟ 
 
door Gerrit van Hezel. 
 
Vader:  Erdmann Gottreich (1857-1922) auteur, redacteur, dominee, uitgever. 
Moeder: Helene Christaller (1872-1953). Huwelijk 1890, scheiding 1917. 
Zussen: Else (1891-1982), Gertrud (1894-1924), Erika (1896-1963). 
Vrouw: Irmgard Brunner. Huwelijk 1921, 1922-1928, twee dochters (1923 en 1925) en een zoon 
(1927). 
School: Thuisonderwijs door Helene Christaller, daarna Ludwig-Georgs-Gymnasium in Darmstadt 
(1907-1913). 
Universiteit: Heidelberg (1913-1914, 1919 economie, filosofie), Berlijn, Erlangen (1929-1930  
geografie) ɀ 1933, Freiburg, Bresgau (1934-1938). 
 

Jeugdjaren 
Walter #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒȭÓ ÍÏÅÄÅÒ (ÅÌÅÎÅ #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ÉÓ ÏÐÇÅÇÒÏÅÉÄ ÉÎ $ÁÒÍÓÔÁÄÔ ÁÌÓ ÄÏÃÈÔÅÒ ÖÁÎ &ÒÉÅÄÒÉÃÈ 
7ÉÌÈÅÌÍ (ÅÙÅÒȟ ÅÅÎ ÖÒÉÊÚÉÎÎÉÇÅ ÁÄÖÏÃÁÁÔ ÅÎ ÅÅÎ ÖÒÏÍÅ ÍÏÅÄÅÒȡ %ÌÉÓÁÂÅÔÈ 7ÁÌÔÅÒȢ %ÌÉÓÁÂÅÔÈȭÓ ÖÁÄÅÒ 
Philipp Walter was directeur van de hofbibliotheek van de landgraaf van Hessen. In 1890 trouwt 
Helene op 18-jarige leeftijd de veel oudere Lutherse dominee-schrijver Erdmann Gottreich 
#ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ɉÓÃÈÒÉÊÖÅÒ ÖÁÎ ÏȢÁȢ ȭ$ÉÅ !ÒÉÓÔÏËÒÁÔÉÅ ÄÅÓ 'ÅÉÓÔÅÓ ÁÌÓ ,ĘÓÕÎÇ ÄÅÒ ÓÏÚÉÁÌÅÎ &ÒÁÇÅȭȢ ΧήήΫɊȢ :Å 
wonen in Schwarzwald in Berneck, waar dochter Else en zoon Walter geboren worden. Vanaf 1894 
ÖÅÒÈÕÉÓÔ ÈÅÔ ÇÅÚÉÎ ÎÁÁÒ %ÒÄÍÁÎÎȭÓ ÎÉÅÕ×Å ËÅÒËÇÅÍÅÅÎÔÅ ÉÎ /ÔÔÅÎÈÁÕÓÅÎ ÂÉÊ 0ÆÏÒÚÈÅÉÍȢ $ÁÁÒ ËÏÍÅÎ 
dochter Gertrud en Erika ter wereld. Dominee Erdmann raakt echter in conflict met zijn kerk. Zijn 
hart lag bij literatuur en toneel en hij schreef daar over. Onder druk van zijn vader (een bekend 
missionaris in Afrika) had hij theologie gestudeerd, maar was daarna redacteur bij een krant 
geworden. Toen bleek echter al snel dat hij verplicht was om zijn zij studie terug te betalen, en dat 
kon volgens de kerkelijke autoriteit alleen maar door toch dominee te worden. Erdmann protesteert 
ÄÁÁÒ ÔÅÇÅÎȠ ÈÉÊ ÖÉÎÄÔ ÄÉÅ Ä×ÁÎÇ Ȭ0ÒÏÓÔÉÔÕÔÉÏÎ ÄÅÓ 'ÅÉÓÔÅÓȭ ÅÎ ÓÃÈÒÉÊÆÔ ÄÁÁÒ ÉÎ ΧίΦΧ ÅÅÎ ÇÅÌÉÊËÎÁÍÉÇÅ 
satirische roman over.  
In december 1901 - Walter is dan acht jaar oud ɀ stuurt zijn tante hem een atlas als kerstcadeau. 
Toen Walter de atlas met zijn gekleurde kaarten zag liggen op de cadeautafel was hij ,,er 
onmiddellijk door betoverd. Ik speelde niet met de bal en liep niet op stelten, maar de de atlas had me in 
zijn greep. Hij werd een speeltuig, niet iets om naar te kijken en uit te studeren. Ik tekende er nieuwe 
spoorlijnen in, plaatste ergens een nieuwe stad, veranderde de grenzen van de volken, verruimde ze of 
bakenende ze af langs bergketens (...) Ik ontwierp nieuwe administratieve afdelingen en berekende hun 
bevolking, want ik had ook een passie voor statistieken. Toen ik een handboek met statistieken vond 
waarmee men voor ongeveer twee Mark adverteerde smeekte ik mijn vader om het voor me te kopen. 
Hij was alleen geïnteresseerd in literatuur en probeerde me er van af te brengen. Van teleurstelling brak 
ik in tranen uit, en toen kreeg ik het handboek met statistieken toch." Hij wilde met het handboek de 
waarheidsgetrouwheid van zijn getekende kaart vergroten. 
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Moeder Helene Christaller met haar kinderen. Walter is de jongen links. 1 
 
Als vader Erdmann, die steeds dover wordt, blijft persisteren in zijn kritiek op de kerk wordt hij met 
een minimaal pensioentje in 1903 uit zijn ambt gezet. Helene Christaller blijkt schrijftalent te hebben 
ÅÎ ÄÏÏÒ ÈÁÁÒ ÐÕÂÌÉÃÁÔÉÅÓ ËÏÍÔ ÅÒ ÉÎ ÈÅÔ ÇÅÚÉÎȟ ÄÁÔ ÎÁ %ÒÄÍÁÎÎȭÓ ÏÎÔÓÌÁÇ ÎÁÁÒ *ÕÇÅÎÈÅÉÍ ÉÓ ÖÅÒÈÕÉÓÄȟ 
toch nog voldoende geld binnen. Zij zal al snel uitgroeien tot een van de meest succesvolste Duitse 
evangelische schrijfsters van haar tijd.  
Erdmann bestiert ondertussen zijn uitgeverijtje voor kwaliteitsliteratuur, dat nooit zal renderen. 
Verstandelijk is Erdmann zijn vrouw de baas en hij slaat haar literaire kwaliteiten niet hoog aan. De 
gevoelsmatige relatie die Helene tot God heeft, en die gebaseerd is op de bergrede, overheerst 
echter zijn kille verstand. Erdmann vindt door zijn jeugdervaringen op een missie-internaat in Bazel, 
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schoolonderwijs voor zijn kinderen overbodig. Helene onderwijst de kinderen daarom zelf, en dat op 
een heel natuurlijke manier en ze trekt hen daarbij de warmte van haar geloofswereld binnen. In 
1910 reist ze met zoon Walter naar Italië, het land van haar favoriete heilige: Fransiscus van Assisi 
(1181/2- 1226). Zij ziet zijn leer als een vroege reformatie en schrijft een roman over hem: Heilige 
Liebe (1911). 
 
 

 
(ÅÔ Ȭ"ÌÁÕ×Å (ÕÉÓȭ ÉÎ *ÕÇÅÎÈÅÉÍ ×ÁÁÒ ÄÅ ÆÁÍÉÌÉÅ #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ÉÎ ΧίΦΪ ÇÁÁÔ ×ÏÎÅÎ 2 
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Tweede wereldoorlog 
In 1914 breekt de Eerste Wereldoorlog uit. In de oorlogsvoerende landen melden veel mannen zich 
ÅÎÔÈÏÕÓÉÁÓÔ ÁÁÎ ÁÌÓ ÏÏÒÌÏÇÓÖÒÉÊ×ÉÌÌÉÇÅÒȢ :Ï ÏÏË 7ÁÌÔÅÒ #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ÅÎ ÖÅÅÌ Ȭ7ÁÎÄÅÒÖÏÇÅÌȭ-vrienden van 

het gezin, w.o. Alfred Kurella, Carlo Mierendorff, 
Hans Moutschka en Hans Soeder. De laatste trouwt 
in 1914 sÎÅÌ ÎÏÇ ÅÖÅÎ ÍÅÔ 7ÁÌÔÅÒȭÓ ÚÕÓ 'ÅÒÔÒÕÄȢ 
Walter, snel teruggekeerd van een geografische 
studiereis door de Balkan, wordt met zwager Hans 
Soeder aan het oostfront ingezet. Vanuit het Franse 
front schrijft Alfred Kurella op 7 februari 1915 aan 
Erika Christaller: ,,Liefste ... eindelijk weer echt in 
gevechtȰȢ  
Kaft van Wandervogel-liedboek uit 1913;  
ooit eigendom van zus Gertrud Christaller.3 
 

Op 27 februari 1915 schrijft Walter uit Polen: ,,Politiek laat het de boeren, voorzover men dat kan 
waarnemen, volkomen onverschillig; wat er van Polen wordt maakt hen niet uit. Ik geloof, dat ze geen 
patriottische eerzucht en geen verlangen hebben naar een andere betere toestand en geen gevoel voor 
volkse samenhang, voor een über-individualisme. Juist deze drie punten vormen het tegendeel van de 
$ÕÉÔÓÅ ÂÏÅÒÅÎȢȱ En op 13 maart: ,,Terwijl ik met enige anderen twee dagen lang vanwege een 
paardentransport bij de batterij weg was, rukten we op naar het noorden. We brachten onze zieke en 
vermoeide paarden in een verzamelplaats bij Ujadz, een hoogst plezierig uitstapje. Ieder van ons had 
ÖÉÅÒ ÏÎÇÅÚÁÄÅÌÄÅ ÐÁÁÒÄÅÎȟ ÏÐ ÅÅÎ ÅÒÖÁÎ ÒÅÄÅÎ ×Åȟ ÄÒÉÅ ÌÅÉÄÄÅÎ ×Å ÎÁÁÓÔ ÏÎÓ ÍÅÅȢ ɉȣɊ )Ë ËÒÉÊÇ ÎÕ ÄÅ 
Frankfurter Zeitung, doet me veel plezier. Heb ook de geschiedenis van Polen en Rusland, evenals de 
oorlogsatlas. Dank aan moeder R. Over Hans [Soeder] geen berichten. Is hij in Duitsland? Ik mis hem 
ÅÒÇȢ 3ÔÕÕÒ ÎÁÁÉÇÅÒÉÊȟ ËÏÕÓÅÎȟ ÉÅÔÓ ÔÅÇÅÎ ÌÕÉÚÅÎȢȱ 

Ondertussen is de relatie tussen Helene en haar man ɀ die niet wil scheiden - verder verslechterd. 
Helene verhuist naar Darmstadt waar ook haar moeder woont, schrijft strijdbare, patriottische 
boeken (waarvoor ze de Rheinlandse schrijversprijs wint) en is dienstbaar waar zij kan. Zo wordt er 
door haar inspanningen in Darmstadt een groot huis ingericht voor de ontspanning van 
oorlogsweduwen en ɀwezen.  
In 1916 schrijft Helene: ,,Ik zou zo graag vanuit mijn hart vrolijk willen zijn, maar de verschrikkelijke 
oorlog laat dat niet toe. En wanneer ik er aan denk dat we vrede zouden moeten sluiten, een smadelijke, 
alleen uit gebrek, dan zou ik liever sterven, dan dat mee te maken. Al dat dure bloed vergoten! Amerika 
ignoreert koud onze vredeswens (officieel uitgesproken in 1916). Non possumus. Wat haat ik het, dit 
ËÒÁÍÅÒÖÏÌË ÖÁÎ ÐÁÒÖÅÎÕȭÓȢȭȭ 
Eindelijk, in 1917, stemt Erdmann, die in de woning Jugenheim blijft wonen, toe in een scheiding. 
Helene Christaller houdt zich in de zomer van 1917 intensief bezig met de ideeën van de 
natuurfilosoof Johannes Müller. Dochter Erika komt in haar vakantie ook als helpster op diens slot 
Elmau in Ober-"ÁÙÅÒÎ ×ÅÒËÅÎȟ ×ÁÁÒ (ÅÌÅÎÅ ÅÅÎ ÔÉÊÄÌÁÎÇ ÇÁÓÔÖÒÏÕ× ÖÏÏÒ -İÌÌÅÒȭÓ ÇÁÓÔÅÎ ÉÓȢ %ÒÉËÁ 
ontmoet hier haar latere man Alexander Nöldeke.  
$Å ÏÏÒÌÏÇ ÅÉÎÄÉÇÔ ÍÅÔ ÅÅÎ ËÁÔÅÒȢ 6ÅÌÅ ȭ7ÁÎÄÅÒÖÏÇÅÌȭ-vrienden hebben aan de fronten hun leven 
gelaten. Helene Christaller heeft haar enige broer, een arts, verloren. Zoon Walter is verschillende 
malen gewond (van een schotwond in zijn wang zal hij zijn leven lang last houden) en keert er ɀ 
volgens Helene - geestelijk beschadigd uit terug: hij kan niet over zijn belevenissen praten.  
Zelfs aan het front waren de hartstochten uit zijn jeugd gebleven: ,,4ÏÅÎ ÉË ɉȣɊ ÉÎ ÅÅÎ ÍÉÌÉÔÁÉÒ 
ziekenhuis belandde, en mijn moeder me vroeg wat ze naar me op moest sturen schreef ik: een Perth 
Pocket Atlas. In mijn bed heb ik die helemaal nageschilderd, en ik nam hem, toen ik genezen was en 
naar het front terugkeerde, steeds met me meeȢȱ 
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De Weimarrepubliek 
In 1919 volgt Walter een semester filosofie aan de universiteit in Heidelberg. Hij voelt zich 
christensocialist. Op een paasbijeenkomst van christelijk-sociale jeugd in 1919 ontmoet hij een 
meisje in dirndl-kleding. Ze worden verliefd en verloven zich. Aanvankelijk had Walter gedacht dat 
zij een boerendochter was, maar Irmgard Brunner blijkt de dochter van een aanzienlijke Berlijnse 
Ȭ'ÅÈÅÉÍÒÁÔȭ ÔÅ ÚÉÊÎȢ 
De inflatie van de Duitse Mark in de periode 1914 tot november 1923 zou een van de radicaalste 
geldontwaardingen van de grote industriestaten worden. De waarde van het spaargeld van Helene 
en haar moeder Elisabeth verdwijnt als sneeuw voor de zon. Elisabeth heeft haar werkster 
ontslagen, boent nu zelf de vloer en trekt met een karretje door de straten van de stad, om in de rij 
te staan voor aardappels en kolen, want haar vermoeide armen kunnen weinig meer dragen. Helene 
neemt haar moeder op in haar woning in Jugenheim, maakt in de tuin plaats voor een moestuin en 
schaft een geit en kippen aan. 
Walter heeft vele baantjes. Zo gaat hij, deels om zich te informeren, èn om geld te verdienen werken 
in de mijn Gottfried Wilhelm in Essen. Hij woont dan met Irmgard tijdelijk op de zolder bij zus Else en 
Martin Schubert, een ingenieur bij Krupp, waar ze op de bank en matras kamperen, in de hoop op 
betere tijden. 
 

 
Film over Kapp-Putsch en de communistische opstanden.4 
 
In de samenleving neemt de ÏÎÖÒÅÄÅ ÈÁÎÄ ÏÖÅÒ ÈÁÎÄ ÔÏÅȢ !ÌÓ ÒÅÁÃÔÉÅ ÏÐ (ÉÔÌÅÒȭÓ +ÁÐÐ-Putsch komt 
begin april 1920 het hele Roergebied door optreden van het Rode Roerleger onder controle van 
arbeidersraden. Op 20 maart 1920 is in Essen de centrale van de arbeiders- (en soldaten)raden 
gevormd waar Walter Christaller deel van uitmaakt. Helene schrijft bezorgd aan dochter Erika: 
,,3ÔÒÉÊÄÅÎ ÏÆ ÏÎÄÅÒÇÁÁÎ ÉÓ ÈÕÎ ÄÅÖÉÅÓȢ ɉȣɊ 7ÁÎÎÅÅÒ ÚÅ ÎÉÅÔ ÄÏÏÄÇÅÓÃÈÏÔÅÎ ×ÏÒÄÅÎȟ ×ÉÌÌÅÎ ÚÅ ÁÌÌÅÍÁÁÌ 
naar Rusland emigreren voor het geval de zaak mislukt, wat als zeer zeker aan te nemen is. 
Ondertussen breekt in het Roergebied hongersnood uit en als ik Else [haar dochter die met Martin 
Schubert in Essen woont] ken, heeft ze daar geen ordelijke maatregelen tegen genomen, ofschoon ik 
elke brief met deze aanmaning eindigde en ook zelf een pakket stuurdeȱȢ !ÁÎ ÄÅ 2ÏÅÒÏÐÓÔÁÎÄ ËÏÍÔ 
een bloedig einde. 
 
In 1921-ΧίΨΨ ÉÓ 7ÁÌÔÅÒ ÅÅÎ ËÏÒÔÅ ÔÉÊÄ ÓÅÃÒÅÔÁÒÉÓ ÖÁÎ ÈÅÔ Ȭ(ÅÉÍÓÔßÔÔÅÎÁÍÔ ÄÅÒ ÄÅÕÔÓÃÈÅÎ 
"ÅÁÍÔÅÎÓÃÈÁÆÔȭ ÉÎ "ÅÒÌÉÊÎȟ ÅÅÎ ÓÏÏÒÔ ×ÏÎÉÎÇÂÏÕ×ÖÅÒÅÎÉÇÉÎÇȢ )Î ΧίΨΨ ËÉÊËÔ 7ÁÌÔÅÒȭÓ ÖÁder Erdmann in 
Stuttgart bij het oversteken niet goed uit. Omdat hij doof is hoort hij de tram niet aankomen, wordt 
overreden en is op slag dood. Helene krijgt het bericht van zijn dood pas enkele weken later en 
alleen zij is aanwezig bij zijn crematie, niet zijn kinderen. Het gevoel tegenover hem wat verzuimd te 
hebben zullen de naasten niet meer kwijtraken. 

http://www.youtube.com/watch?v=W_ubhXESbsc
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Het is nog armoe troef in het land als Walter en Irmgard in 1922 trouwen. Walters beroepsopleiding 
is nog steeds niet afgesloten en in de zomer van 1922 is het jonge paar nog helemaal afhankelijk van 
(ÅÌÅÎÅȟ ÂÉÊ ×ÉÅ ÚÅ ÉÎ ÈÅÔ Ȭ"ÌÁÕÅ (ÁÕÓȭ ×ÏÎÅÎȢ )Î ΧίΨΩ ×ÏÒÄÔ ÈÕÎ ÄÏÃÈÔÅÒÔÊÅ ÇÅÂÏÒÅÎȢ 7ÁÌÔÅÒ ÇÁÁÔ 
×ÅÒËÅÎ ÉÎ ÅÅÎ ÓÁÍÅÎÌÅÖÉÎÇÓÇÅÍÅÅÎÓÃÈÁÐ ÉÎ ÄÅ 2ÈĘÎȟ ÖÏÌÇÔ ÅÅÎ ÃÕÒÓÕÓ ȬÏÐ ÎÁÔÕÕÒÌÉÊËÅ ×ÉÊÚÅ ÂÏÕ×ÅÎȭ 
in Sorau-Niederlausitz, wordt bouwvakker in de Rhön, werkt opnieuw als mijnwerker, schrijft voor 
kranten en kan in 1924 weer bij het Berlijnse Heimstättenamt aan de slag. 
 
 

 
Betonplatenbouw door de firma Occident Deutsche Baugesellschaft m.b.H, 1926.5 
Deze techniek werd al in 1921 toegepast bij de bouw van Betondorp, Amsterdam.6 
 
 
In het voorjaar van 1924 loopt zus Gertrud een vorm van typhus op, waaraan ze binnen enkele dagen 
overlijdt. Haar oude vriend Alfred Kurella (Wandervogel, kunstacademie München) krijgt hiervan 
bericht. Hij had Helene Christaller als moeder altijd zeer gewaardeerd, en de pijn over Getrud, eens 
zijn geliefde, treft hem diep in zijn ziel. 
In 1925 komt Walter in dienst van het Berlijnse bouwbedrijf Occident. Hij introduceert hier ɀ en 
daarmee voor héél Duitsland - ÈÅÔ ÂÏÕ×ÅÎ ÍÅÔ ÐÒÅÆÁÂ ÂÅÔÏÎÐÌÁÔÅÎ ɉȬ&ÅÒÔÉÇÔÅÉÌÅȭɊ ÅÎ ×ÏÒÄÔ ÉÎ ΧίΨέ 
procuratiehouder (directeur) van het bedrijf. Ondertussen is in 1925 zijn tweede dochter geboren en 
in 1927 een zoon (Georg). 
 
In 1927 wordt Christaller ontslagen en jaar daarop komt er een einde aan zijn huwelijk. Helene vangt 
7ÁÌÔÅÒȭÓ ËÉÎÄÅÒÅÎ ÏÐȟ ÄÉÅ ÂÉÊ ÈÕÎ ÍÏÅÄÅÒ ÉÎ "ÅÒÌÉÊÎ ×ÏÎÅÎȡ ȟȟDe moeder vertrekt weer om zich op een 
beroep voor te bereiden, in plaats van alleen op het tweede van de vaderȱȢ -ÏÅÄÅÒ ÅÎ ËÉÎÄÅÒÅÎ ×ÏÎÅÎ 
in Berlijn ,,in een kleine grootstedelijke woning, zonder tuin, aan een zeer drukke verkeersweg.ȱ $Å 
scheiding betekent echter niet het verbreken van contact en vijandschap. Vooral de kinderen zullen 
nauw met hun vader verbonden blijven. De oudste dochter herinnert zich, als kind al zeshoeken voor 
hem te hebben getekend en de zoon herinnert zich de grote, mooie fietstochten. 
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Na de oorlog had de Weimar-republiek vertwijfeld naar wegen gezocht om uit de economische crisis 
te komen en het openbaar bestuur te ÒÁÔÉÏÎÁÌÉÓÅÒÅÎȢ :Ï ×ÁÓ ÉÎ ΧίΨΧ ÅÅÎ ȵReichskuratorium für 
Wirtschaftlichkeit in Industrie und HandweÒËȰ ÏÐÇÅÒÉÃÈÔȟ ×ÁÁÒÉÎ ÄÅ ÏÎÄÅÒÎÅÍÅÒÓȟ ×ÅÔÅÎÓÃÈÁÐÐÅÒÓȟ 
verenigingen en ministeries concepten voor rationalisering ontwikkelden. Toen het RKW in 1926 
door de Rijksregering financieel op eigen voeten geplaatst werd, besloot men, ten behoeve van de 
ÒÁÔÉÏÎÁÌÉÓÁÔÉÅ ÖÁÎ ÈÅÔ ÂÅÓÔÕÕÒ ÄÅ ÖÅÒÅÎÉÇÉÎÇ ÖÁÎ ÄÅ ȵAusschuss für wirtschaftliche Verwaltung beim 
Reichskuratorium für WirtschaftlichkeitȰ ɉ!76Ɋ ÏÐ ÔÅ ÒÉÃÈÔÅÎȢ Na zijn ontslag werkt Walter voor het 

AWV mee aan de Ortsnummerverzeichnis des Deutschen Reiches.
7
 Het werk verschijnt in 1928 en is 

een eerste aanwijzing van zijn theoretisch-mathematisch denken. 
In 1929 volgt Walter een semester aan de universiteit van Berlijn en daarna semesters aan de 
ÆÉÌÏÓÏÆÉÓÃÈÅ ÆÁÃÕÌÔÅÉÔ ÉÎ %ÒÌÁÎÇÅÎ ÄÉÅ ÈÉÊ ÏÐ ά ÍÅÉ ΧίΩΦ ÍÅÔ ÄÅ ÇÒÁÁÄ ȬÇÅÄÉÐÌÏÍÅÅÒÄ ÅÃÏÎÏÏÍȭ ÁÆÓÌÕÉÔȢ 
#ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ÈÁÄ ÚÉÃÈ ÂÉÊ ÚÉÊÎ ÓÔÕÄÉÅ ÇÅÂÏÇÅÎ ÏÖÅÒ Ȭ$ÉÅ !ÕÆÂÒÉÎÇÕÎÇ ÄÅÒ 2ÅÐÁÒÁÔÉÏÎÓÌÁÓÔÅÎ ÎÁÃÈ ÄÅÍ 
9ÏÕÎÇÐÌÁÎȭȢ $ÉÔ ÉÎ ÊÁÎÕÁÒÉ Én Den Haag aangenomen plan moest een definitieve schadeloosregeling 
ÖÏÏÒ ÄÅ ÏÏÒÌÏÇ ×ÏÒÄÅÎ ɉÉÎ Ϋί ÊÁÁÒ ÉÎ ÔÏÔÁÁÌ ΧΧΪ ÍÉÌÊÁÒÄ Ȭ'ÏÕÄÍÁÒËȭɊȟ ÍÁÁÒ ÂÌÉÊËÔ ÒÅÅÄÓ ÈÁÌÖÅÒ×ÅÇÅ 
1931 onrealistisch te zijn. De rechtse partijen proberen het Young-plan door een referendum af te 
wijzen, wat Adolf Hitler in aanzienlijke mate helpt om in de politiek terug te keren. 

 
#ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒȭÓ +ÁÁÒÔ Ϊ ÉÌÌÕÓÔÒÅÅÒÔ ÈÅÔ ÓÙÓÔÅÅÍ ÖÁÎ ÃÅÎÔÒÁÌÅ ÐÌÁÁÔÓÅÎ ÖÏÏÒ ÚÕÉÄ-Duitsland.8 
 
 
Op 2 november 1932 promoveert Walter Christaller bij de geograaf Robert Gradmann op zijn 
beroemde economisch-geografische dissertatie over de Centrale Plaatsen Theorie. Christaller is 
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voor deze studie als het ware teruggekeerd naar zijn "spel met kaarten" en het tekenen van "rechte 
lijnen". Hij ziet daarbij "zeshoekige figuren (zeshoeken)" ontstaan op de Zuid-Duitse topografische 
landschap dat hij onderzoekt. Walter Christaller: ,,Voor zover dat mogelijk is zal ik nog eens heel kort 
mijn methode beschrijven: in de eerste plaats spelen, op kaarten verven, lijnen en punten intekenen, 
maar op een heel speelse manier - dan doemen er plotseling problemen op. Dan probeerde ik ze, tijdens 
het wandelen, op te helderen en op te lossen, terwijl ik ondertussen de opgeschudde gedachten weer op 
hun juiste plek terug breng. En, het op het allerlaatst, komt de voltooiing en de formulering. Daarbij 
moet het in de taal geschreven zijn van een iemand die op een klokkenspel speelt, waar men naar 
luistert, en niet iets dat alleen maar gelezen wordt. In het algemeen overheerst de mening dat creatief 
wetenschappelijk werk wordt geboren achter het bureau. Dat hoeft niet zo te zijn. Het mijne is gedaan 
tijdens het wandelen, in de natuur, en vooral ben ik blij dat ik mezelf als geograaf kan beschouwen.ȭȭ  
#ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒȭÓ ÄÉÓÓÅÒÔÁÔÉÅȟ Ȭ$ÉÅ ÚÅÎÔÒÁÌÅÎ /ÒÔÅ ÉÎ 3İÄÄÅÕÔÓÃÈÌÁÎÄȭȟ ÚÏÕ ÉÎ ΧίΩΩ ÉÎ ÄÒÕË ÖÅÒÓÃÈÉÊÎÅÎȢ 
'ÒÁÄÍÁÎÎ ÖÏÏÒÚÉÅÔ ÄÁÔ #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒȭÓ ÂÅÎÁÄÅÒÉÎÇ ÖÏÏÒ ÄÅ ÔÏÅÎÍÁÌÉÇÅ ÇÅÏÇÒÁÆÅÎ ÎÉÅÔ ÍÁËËÅÌÉÊË ÔÅ 
begrijpen zal zijn en daarom niet onmiddellijk in een sociaal systeem toepasbaar is, dat werkt op 
basis van een kwalitatief-inductief begrip van de wetenschap. Het weet nog niet om te gaan met de 
kwantitatieve-ÄÅÄÕÃÔÉÅÖÅ ÂÅÎÁÄÅÒÉÎÇÓ×ÉÊÚÅȢ !ÌÓ ÇÅÖÏÌÇ ÄÁÁÒÖÁÎ ÉÓ ÅÒ ÖÏÏÒ ÄÅ ȰÌÁÔÅȱ ×ÅÔÅÎÓÃÈÁÐÐÅÒ 
Christaller geen kans om aan een regulier assistentschap bij een geografische leerstoel te komen. 
 

Hitler aan de macht 
(ÅÔ (ÉÔÌÅÒÒÅÇÉÍÅ ËÏÍÔ ÁÁÎ ÄÅ ÍÁÃÈÔȢ 7ÁÌÔÅÒ #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ×ÁÓ ÖÏÏÒÚÉÔÔÅÒ ÖÁÎ ÅÅÎ ÄÏÏÒ ÄÅ .ÁÚÉȭÓ 
bestreden linkse studentenorganisatie geweest. In 
Jugenheim maakt hij vaak grappen over de 
nationaalsocialisten en geeft op hen af. Dat valt niet goed 
bij Marie het dienstmeisje van Helene, en zij neemt 
ontslag. 
De Gestapo verdenkt Christaller van sympathie voor het 
communisme en in het voorjaar van 1933 wordt het 
Blauwe Huis onderzocht op wapens. Walter is dan niet 
thuis; op de fiets vlucht hij naar Frankrijk, waar hij 
onderduikt. Helene is zwaar depressief en dochter Erika 
nodigt haar uit voor een gezamenlijke Pinkstervakantie in 
het Zwarte Woud. Walter spreekt goed Frans, maar het is 
moeilijk om in Frankrijk geld te verdienen. En in Duitsland 
wonen zijn familie en zijn nog jonge kinderen. Zwager 
Martin Schubert, de man van zus Else die lid was van de 
socialistische Bund, en die gevangen was gezet door de 
Gestapo, is inmiddels weer vrijgelaten.  
                                                                                        Zus Else 
Schubert-Christaller,1935.9  
 
Helene schrijft op 9 juli 1933 aan Erika: ,,Bij de Schuberts is 
huiszoeking geweest. Martin  
×ÅÒÄ ÖÅÒÈÏÏÒÄ ÅÎ ȭÂÅÕÒÌÁÕÂÔȭȢ /Æ ÅÎ ×ÁÎÎÅÅÒ %ÌÓÅ ÅÎ ÄÅ ËÉÎderen komen, hoe ze aan geld komen en hij 
eventueel een nieuwe aanstelling krijgt, dat is allemaal nog onzeker.ȱ $ÅÚÅÌÆÄÅ ÄÁÇ ËÏÎÄÉÇÔ (ÅÌÅÎÅ ÂÉÊ 
ÈÅÔ ÇÅÎÏÏÔÓÃÈÁÐ ÖÁÎ $ÕÉÔÓÅ ÅÎ /ÏÓÔÅÎÒÉÊËÓÅ ËÕÎÓÔÅÎÁÒÅÓÓÅÎ ɉ'ÅÄÏËɊȟ ÈÁÁÒ ÕÉÔÔÒÅÄÅÎ ÁÁÎ ȵvoor het 
geval men de joodse medeleden buiten zou sluiten.ȱ (ÁÁÒ ÓÔÅÌÌÉÎÇÎÁÍÅ ÌÅÉÄÔ ÔÏÔ ÅÅÎ ÓÅÎÓÁÔÉÅȢ 
 
Walter heeft na enkele maanden besloten om toch weer naar Duitsland terug te keren. Op 21 juli 
ΧίΩΩ ÎÅÅÍÔ ÈÉÊ ÉÎ %ÒÌÁÎÇÅÎ ÚÉÊÎ ÄÉÐÌÏÍÁ Ȭ$ÏËÔÏÒȭ ÉÎ ÄÅ ÆÉÌÏÓÏÆÉÅ ÉÎ ÏÎÔÖÁÎÇÓÔȢ )Î augustus 1933 schrijft 
ÈÉÊ ÉÎ ÈÅÔ $ÁÒÍÓÔßÄÔÅÒ 4ÁÇÅÂÌÁÔÔ ÏÖÅÒ Ȭ'ÅÂÉÅÔÓÅÉÎÈÅÉÔÅÎ ÉÎ ÄÅÒ 0ÒÏÖÉÎÚ 3ÔÁÒËÅÎÂÕÒÇȭ ÅÎ ÉÎ ÎÏÖÅÍÂÅÒ 
ÖÁÎ ÈÅÔÚÅÌÆÄÅ ÊÁÁÒ ÐÕÂÌÉÃÅÅÒÔ ÈÅÔ 'ÅÏÇÒÁÐÈÉÓÃÈÅ 7ÏÃÈÅÎÓÃÈÒÉÆÔ ÚÉÊÎ ÁÒÔÉËÅÌ Ȭ'ÒÕÎÄÓßÔÚÌÉÃÈÅÓ ÚÕ ÅÉÎÅÒ 
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Neugliederung des Deutschen Reiches und seiner Verwaltungs-ÂÅÚÉÒËÅȭȢ
10

 Professor Robert 
Gradmann regelt een antropologische studiereis naar het Noorden (25 juli ɀ 10 september 1934), 
waaraan Walter onder Gradmanns leiding deel neemt en waarvan hij een verslag maakt. Van 1934 
tot 1938 studeert Christaller weer; daarnaast werkt hij in de jaren 1935-1937 mee aan de 
ÓÁÍÅÎÓÔÅÌÌÉÎÇ ÖÁÎ ÄÅ ÁÔÌÁÓ Ȭ$ÅÕÔÓÃÈÅ 3ÉÅÄÌÕÎÇ-, Wirtschafts- ÕÎÄ 3ÔÁÁÔÅÎÇÅÂÉÌÄÅȭ ÏÎÄÅÒ "ÅÒÌÉÊÎÓÅ 
professor Walther Vogel, en daarna onder leiding van professor Norbert Krebs. Met het werk aan de 
atlas verdient hij maandelijks 250,- Mark, ongeveer het topsalaris van een secretaresse. 
 
In een brief van april 1938 aan dochter Erika uit Helene Christaller haar weerzin tegen het politieke 
systeem: "Waarom doet de SA uitgerekend op Goede Vrijdag haar schietoefeningen; dat is toch kwade 
opzet en kwetst de christenen." En dan is er ook nog de kwestie met schoonzoon Hans Soeder, de 
hertrouwde man van haar overleden dochter Gertrud. Hij had haar verteld dat SA mannen een 
katholieke priester naar de verkiezingen wilden slepen, die dat had geweigerd en zijn stemkaart 
verkreukelde. ,,Toen hebben ze zich op hem gestort en hem in elkaar geslagen. En Hans heeft hen gelijk 
gegeven (hij heeft meegeknokt). Ik was zo teleurgesteld, dat hij het wel gemerkt moet hebben. 
Menselijk gezien ben ik klaar met hem. Tegen zijn jongens heb ik later gezegd: wanneer jullie zoiets 
zouden doen, dan hoeven jullie niet meer in het Blauwe Huis te komen. Is deze verruwing niet 
verschrikkelijk? Als opgeleide mannen zoals Hans zo iets zeggen, wat moet men dan van het volk 
ÖÅÒ×ÁÃÈÔÅÎ ɉ ȣɊ ÄÅ ÊÅÕÇÄ ÓÃÈÅÅÎ ÁÁÎ ÄÅ ËÁÎÔ ÖÁÎ (ÁÎÓ ÔÅ ÓÔÁÁÎȢ" 
 
 

 
Grugatuin in Essen, tijdens de Reichsgartenschau (Keramikhof), 1938.11 
 
Ook dochter Else ergert zich. Ze schrijft haar moeder in juli 1938 over een wandeling met haar 
oudste dochter Hedwig in de Gruga beeldentuin in Essen: ,,*ÁÍÍÅÒ ÁÌÌÅÅÎ ÖÁÎ ÁÌ ÄÉÅ Ȱ6ÏÌËÓÇÅÎÏÔÅÎ΅Ȣ 
Zonder hen zou alles nog veel mooier zijn [...] Heb je in de krant over de Heidelberger Festspielen 
gelezen? De journalist drukte zich zeer voorzichtig uit, maar ik ben ontzet. In Goethes Faust treedt 
Mephisto op als Kasperle en hoofdfiguur met volkse en aan de tijd aangepaste grollen! Welke 
perspectieven doemen op om de klassieke kunstwerken volks vorm te geven!ȱ %ÌÓÅ ÎÏÅÍÔ ÅÅÎ ÒÅÅËÓ 

mogelijkheden o.a.: ,,)Î Ȭ+ÁÂÁÌÅ ÕÎÄ ,ÉÅÂÅȭ12 zou men langs de mat limonade-propaganda voor 
ÎÁÔÕÕÒÓÁÐÐÅÎ ËÕÎÎÅÎ ÍÁËÅÎȟ ÔÅÒ×ÉÊÌ Ȭ/ÔÈÅÌÌÏȭ ÚÉÃÈ ÕÉÔÓÔÅËÅÎÄ ÌÅÅÎÔ ÖÏÏÒ ÈÅÔ ÐÒÅÓÅÎÔÅÒÅÎ ÖÁÎ 
rassenvraagstukken. Bij oorlogsscènes zou het uitreiken van een worstsoep aan de toeschouwers zeker 
de oorlog zeer geliefd maken, - enzovoort, enzovoort; ach, waarom nodigen ze mij niet uit in die 
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Ȭ3ÃÈÒÉÆÔÔÕÍÓ +ÁÍÍÅÒȭ [censuur-bureau voor literatuur, onderdeel van de in 1933 door Goebbels 
ÏÐÇÅÒÉÃÈÔÅ Ȭ2ÅÉÃÈÓËÕÌÔÕÒËÁÍÍÅÒȭɎȟ ik zou zulke prachtige volkse ideeën hebben! Maar neen, ze laten 
ÍÅ ÉÎ ÈÅÔ ÖÅÒÂÏÒÇÅÎÅ ÖÅÒÓÃÈÉÍÍÅÌÅÎȢȱ 
Else Schubert-Christaller bezoekt die zomermaand haar joodse vrienden Salomon (de oud-rabbijn 
van Essen) en Anna Samuel die naar Berlijn verhuisd zijn. In oktober is Else geheel onder de indruk 
van nieuwe verordeningen die joodse artsen hun werk bijna onmogelijk maken. Ze moeten zich nu 
tot joodse patiënten beperken. Else had zich zeer verdiept in de hebreeuwse taal en het Judaïsme, 
en de oudere Samuels waren toen ze in Essen woonden van haar gaan houden als was zij hun eigen 
dochter. 
In juli 1938 reist hij met professor Wolfgang Panzer (universiteit Berlijn) en dr. Hans Bobek naar het 
Geografisch Congres in Amsterdam waar Christaller zijn Centrale Plaatsen Theorie (CPT) 
presenteert. Die oogst daar weinig succes. 
.Á ÈÅÔ ×ÉÎÔÅÒÓÅÍÅÓÔÅÒ ÓÌÕÉÔ 7ÁÌÔÅÒ ÏÐ ΨΦ ÁÕÇÕÓÔÕÓ ΧίΩή ÚÉÊÎ ÓÔÕÄÉÅ Ȭ$ÉÅ ÌßÎÄÌÉÃÈÅ 3ÉÅÄÌÕÎÇÓ×ÅÉÓÅ ȣȭ 
in Freiburg en Bresgau succesvol - met veni legendi - af (diploma 20 september 1938). Hij mag nu les 
geven. In 1937 was zijn doctoraal-ÓÔÕÄÉÅ ÁÌ ÉÎ ÂÏÅËÖÏÒÍ ÖÅÒÓÃÈÅÎÅÎȡ ȵ$ÉÅ ÌßÎÄÌÉÃÈÅ 3ÉÅÄÌÕÎÇÓ×ÅÉÓÅ 
im Deutschen Reich und ihre Beziehungen zur Gemeindeorganisation". De proeve wordt door 
Friedrich Metz, rector aan de universiteit van Freiburg, welwillend beoorÄÅÅÌÄȢ (ÉÊ ÖÉÎÄÔ 7ÁÌÔÅÒ ȵeen 
ongewoon scherpzinnig denker en onderzoeker." 
In de periode 1938-1940 werkt Walter Christaller bij het Kommunalwissenschaftlichen Institut in 
Freiburg dat geleid wordt door Theodore Maunz. Hij ontwikkelt daar met een beurs optimaler 
ingerichte bestuursgebieden, een uitwerking van zijn Centrale Plaatsen Theorie. In oktober 1938 
ÂÅÚÏÅË #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ÄÅ Ȭ2ÅÉÃÈÓÔÁÇÕÎÇ ÄÅÒ 2ÅÉÃÈÓÁÒÂÅÉÔÓÇÅÍÅÉÎÓÃÈÁÆÔ ÆİÒ 2ÁÕÍÆÏÒÓÃÈÕÎÇȭ ÉÎ 'ÒÁÚ 
(Oostenrijk).  
Als een joodse medestudente van Walter, die haar betrekking bij een Berlijnse redactie verloren 
heeft, in de herfst van 1938 het Blauwe Huis opzoekt, schrijft Helene: "Arm ding! Ik vrees dat haar 
bezoek me duur zal komen te staan. Maar ik ben graag bereid, aan de ene goed te maken, wat aan velen 
misdaan wordt." Dan al kunnen sympathieën richting de joodse medemens niet zonder gevaar geuit 
worden. 
 

Tweede wereldoorlog 
In Europa vallen de Duitse troepen op 1 september 1939 Polen binnen. Dit leidt twee dagen later tot 
een oorlogsverklaring aan Duitsland door het Verenigd Koninkrijk en Frankrijk. 
,,Sinds 1939ȱ ÓÃÈÒÉÊÆÔ (ÅÌÅÎÅ ÌÁÔÅÒ ȟȟheb ik me innerlijk en uiterlijk onttrokken aan de volksgemeenschap. 
Ik leefde met mijn familie, vrienden en stond in verbinding met een grote lezerskring.ȱ (ÁÁÒ ÂÏÅËÅÎ 
verschijnen bij haar Zwitserse uitgever. 
Sinds februari 1941 bevatten de maaltijden van Salomon en Anna Samuels, zelfs het sabbat-maal, 
geen vlees. Ook melk is onmogelijk te krijgen. Dankzij de aardappels en vlees stamppotten die Else 
voor Pasen in Berlijn laat bezorgen (via Walter?), kunnen de Samuels hun religieuze gebruiken 
vieren. De nazi-regelingen zijn maar een deel van hun probleem. Anna Samuel krijgt ook spot van de 
buren te verduren, telkens als ze gaat winkelen. 
 
Else Schubert-Christaller wordt rond de jaarwisseling 1941/2 ziek; ze heeft zich teveel ingespannen. 
Samuel Salomon schrijft haar op januari 1942: ,,Het is mooi, dat broer Walter bij jullie introk; dat zal 
een vertrouwde aanspraak gegeven hebben.ȱ 3ÁÍÕÅÌ ÉÓ ÐÅÓÓÉÍÉÓÔÉÓÃÈ ÏÖÅÒ ÄÅ ÔÏÅËÏÍÓÔȡ ȟȟomdat niet 
de menselijke, maar de goddelijke wil regeert. Uiteindelijk moeten we hiervoor buigen, wanneer hij onze 
ondergang bepaald heeft.ȱ 
In 1942 schrijft Salomon aan Else: ,,Nu verwachten we bezoek van uw broer, om ons nog een keer te 
zien en te spreken. Ik kan en mag niet verhullen dat ook ons het lot van de evacuatie dreigt; maar 
ÎÉÅÍÁÎÄ ×ÅÅÔ ÅÅÎ ÔÅÒÍÉÊÎ ɉȣɊ )Ë ÍÏÅÔ ÂÅËÅÎÎÅÎȟ ÄÁÔ ÚÅÌÆÓ ÈÅÔ ÂÅÚÏÅË ÖÁÎ ÍÉÊÎÈÅÅÒ 7ÁÌÔÅÒ ÖÏÏÒ ÏÎÓ niet 
kan zijn, dan wat dat van u voor ons zou betekenenȱ ÅÎ ×ÁÔ ÌÁÔÅÒȡ ȟȟEr schijnen intussen [van het Rode 
Kruis] gunstige berichten uit Theresiënstadt gekomen te zijn; wij durven er nog niet echt in te geloven. 
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Over de J[oden] en onze anderen hangt de donkere wolk. Nu heeft uw bezoek zoveel warmte 
uitgestraald. 
!ÌÓ ÄÅ ÍÉÄÚÏÍÅÒ ɉȣɊȢȱ Begin augustus 1942 schrijft hij: ,,!ÃÈȟ ÌÁÇÅÎ ÈÅÔ Ȭ3ÁÍÍÅÌÌÁÇÅÒȭ ÍÅÔ 
zijn verschrikkingen, de reis, de aankomst en de onderbrenging maar vast achter ons.ȱ $ÉÅÚÅÌÆÄÅ 

maand ontvangt Else de laatste brief van Anna en Salomon Samuel.
13

 
 
In augustus 1943 is Else ondermeer betrokken bij de redding van de joodse Marianne Strauss uit 
Essen. De twintigjarige Marianne heeft connecties met Duitsers die bereid zijn hun leven voor haar 
ÔÅ ×ÁÇÅÎȢ $ÁÁÒÔÏÅ ÂÅÈÏÒÅÎ ÄÅ ÌÅÄÅÎ ÖÁÎ ÄÅ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔÉÓÃÈÅ Ȭ"ÕÎÄȭ ÉÎ %ÓÓÅÎ ÚÏÁÌÓ -ÁÒÔÉÎ 3chubert en 
zijn vrouw Else Schubert Christaller. Zij vlucht bij een razzia naar Else Schubert-Christaller. Marianne 
laat haar haar bleken en knippen, en haar uiterlijk verandert volledig. De Bund besluit dat ze 
afwisselend kan verblijven bij verschillende leden, die door het hele land verspreid wonen. Marianne 
zal zo de oorlog overleven. 
 

 
Tentoonstelling over de opbouw en planning in Oost-Europa; Berlijn, 1941. V.l.n.r.: Rudolf Hess, 
Heinrich Himmler, Philipp Bouhler, Dr. Fritz Todt, Reinhard Heydrich, en geheel rechts: inleider Konrad 
Meyer.14 
 
In 1940 ontwikkelt Walter Christaller een model voor metropole gebieden. En hij wordt dat jaar in 
Berlijn medewerker van het Staf-hoofdbureau Planung und Boden onder een Nazi van het eerste 
uur: professor Konrad Meyer. Het bureau valt onder Heinrich Himmler. De overheid is op de hoogte 
ÖÁÎ 7ÁÌÔÅÒȭÓ ÐÏÌÉÔÉÅËÅ ÇÅÚÉÎÄÈÅÉÄȡ ÄÅ ÇÁÕÌÅÉÄÅÒ ÖÁÎ (ÅÓÓÅÎ-Nassau, Jakob Sprenger, had al in 1935 
over hem geschreven: ,,Hij stoÎÄ ȣ ÁÆ×ÉÊÚÅÎÄ ÔÅÇÅÎÏÖÅÒ ÏÎÚÅ ÂÅ×ÅÇÉÎÇ ÅÎ ÖÅÒÔÏÏÎÔ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅ 
communistische tendensen.ȱ 
Hoewel het niet waarschijnlijk is dat Christaller de filosofie van de NSDAP adopteert, wordt  
hij ɀ ÖÅÒÍÏÅÄÅÌÉÊË ÏÍ ÂÉÊ Ȭ0ÌÁÎÕÎÇ ÕÎÄ "ÏÄÅÎȭ ÔÅ ÍÏÇÅÎ ×ÅÒËÅÎ - op 1 juli 1940 lid van de NSDAP en 
lid van de NS-docentenbond. Zijn activiteiten tijdens de oorlog suggereren dat hij op zijn minst op 
ÔÈÅÏÒÅÔÉÓÃÈÅ ÂÁÓÉÓ ×ÅÒËÔÅ ÁÁÎ ÄÅ ÒÕÉÍÔÅÌÉÊËÅ ÏÒÄÅÎÉÎÇ ÖÏÏÒ ÄÅ ÎÁÚÉȭÓȢ #ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ÂÅÓÃÈÏÕ×Ô ÚÉÊÎ 
theorie als politiek neutraal: die staat los van kapitalisme, socialisme en politiek ideologische 

http://de.wikipedia.org/wiki/Konrad_Meyer
http://de.wikipedia.org/wiki/Konrad_Meyer
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inkleuring: zÏ×ÅÌ ÏÎÄÅÒ ËÁÐÉÔÁÌÉÓÔÉÓÃÈÅ ÁÌÓ ÓÏÃÉÁÌÉÓÔÉÓÃÈÅ ÏÍÓÔÁÎÄÉÇÈÅÄÅÎ ÚÁÌ ÈÅÔ ÓÙÓÔÅÅÍ ÖÁÎ #0ȭÓ 
een optimum bieden. Bij een overgang naar een socialistisch systeem kunnen transformaties in 
ÇÒÏÏÔÔÅ ÅÎ ÖÅÒÄÅÌÉÎÇ ÖÁÎ #0ȭÓ ÐÌÁÁÔÓ ÖÉÎÄÅÎȟ ÍÁÁÒ ÈÅÔ #0-schema zelf verandert niet. ,,Het 

beantwoorden van dit vraagstuk is niet de taak van dit werkstuk.ȱ
15

 
Wrang is dat Walter zijn theorie heeft toegepast op het door Duitsland veroverde Oost-Polen waar 
de praktisch-ÐÏÌÉÔÉÅËÅ ÉÎËÌÅÕÒÉÎÇ ÄÏÏÒ ÄÅ ÎÁÚÉȭÓ ÂÅÓÔÁÁÔ ÕÉÔ ÈÅÔ ÄÅÐÏÒÔÅÒÅÎ ÖÁÎ ÄÅ ÊÏÄÅÎ ÅÎ ÈÅÔ 
inzetten van de Slavische bevolking als knechten voor Duitse boerenkolonisten.  
 

 
Boek Landvolk im Werden; Material zum ländlichen Aufbau in den neuen Ostgebieten  
und zur Gestaltung des dörflichen Lebens. Sonderausgabe für den Dienstgebrauch der Hitlerjugend, 
door Konrad Meyer.16 
#ÈÒÉÓÔÁÌÌÅÒ ÓÃÈÒÉÊÆÔ ÈÅÔ ÁÒÔÉËÅÌ Ȭ$ÁÓ ,ÁÎÄ ÉÎ ÄÉÅ 6ÅÒ×ÁÌÔÕÎÇÓÇÌÉÅÄÅÒÕÎÇ ÄÅÓ !ÌÔÒÅÉÃÈÓȭ ÉÎ +ÏÎÒÁÄ 
-ÅÙÅÒȭÓ ÂÏÅË Ȭ,ÁÎÄÖÏÌË ÉÍ 7ÅÒÄÅÎȭ (november 1941). Hij is druk met zijn werk. Nadat hij de kerst in 
1943 in Jugenheim heeft gevierd blijven zijn boeken en kaarten op zijn werkkamer daar de hele 
oorlog onaangeroerd. 
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Post-Polenkaart van Christaller.17 

 
  


